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A magyar tűzoltók 
Fiúméban.

Ezeniéi több magyar tűzoltót 
fogadott, falai közé a magyar ki­
kötő város, fogadta őket hagyo­
mányos vendégszeretetének külső 
nyilvánulásaival, lelkesen, és mind­
amellett méltó komolysággal.

A magyar tűzoltók látogatása 
feledlietlen marad minden fiumei 
lelkében. Lángragyuit vele a lakos­
ság szivéből soha ki nem haló ha­
zafias lelkesedésnek lángja, mely­
nek fénye annyiszor övezte körül 
az anyaországból ideérkező honfi­
társainkat.

Ks a mit lelkünk benső meg­
győződésével mindenkor hangoztat­
tunk, azt a mai ünnepélyes pilla­
natok alatt szívvel lélekkel ismé­
telhetjük, hogy Linme sóvárogva 
várta a mai napokat, hogy a, ma­
gyar testvéreket kehiére öleibe,-se, 
s hogy legyen alkalma magasra 
lobbantam ama lángoló szel etelőt, 
mely Fiume hazaIIas lakosságit és 
Magyarország között mindenkor
fönállott!

Mi, kik közvetlen szemlélői vol­
tunk a meleg érdeklődésnek, a fá­
radhat lan tevékenységnek, melyet 
a város hazafias lakossága az or­

szág érdekében kifejtett nem egy­
szer tapasztaltuk, a szívből jövő 
áldozat kézségnek olyan jeleit, me­
lyek csak rokonszenves érzelmek­
nek kétségbevonhatlan bizonyítékai.

Hetekig, hónapokig folyt láza­
san a munka, hogy a tűzoltó kon­
gresszus, időszakának minden pil­
lanata egy egy feledlietlen emlék 
maradjon minden Fiúméban volt 
magyar tűzoltó szivében.

Más magyar városban a nagy 
számú vendégek fogadtatása nem 
járhat nehézséggel. Tágas lakóhá­
zak, kényelem és sok egyéb dol­
gok, melyeket a lakossággal túl­
ságosan zsúfolt Fiume nélkülözni 
kénytelen, állanak a rendelkezésére 
a vendégfogadó városoknak. Es 
mind c nehézségeket le tudta győz­
ni a kikötő város, s nagy áldozat­
készséggel teremtett hajlékot ked­
ves vendégei részére.

Ks ha mégis volna magyar tűz­
oltó, kinek otthoni kényelmét nem 
pótolhatta a vendégszerető város 
lakossága, azok nem a mostoha 
érzelmeknek, de a város viszony­
ainak természetes kifolyásai!

Még egyszer legyenek üdvözöl­
ve a magyar tűzoltók!

Töltsék el a vendéglátásnak há 
tralevo napjait boldogan megelé­

gedetten, leljék gyönyörűségüket, 
az egyetlen magyar kikötő város, 
s a kis magyar tengerpart szépsé­
geiben, s távozva innen vigyék el 
a meggyőződést, hogy Fiume ha­
zafias lakossága, a magyar lobogót 
mindenkor magasan lobogtatja, ah­
hoz hű volt, és igaz marad, s an­
nak tisztáságát, beszennyezni nem 
fogja soha!

Isten hozta a magyar tűzoltó 
vendégeket!

——

I pompieri del regno 
a Fiume.

l’iű dl miile pompieri. da ogni 
parte del regno, convenivano fra le 
mura del primo porto ungaro. E 
venivano accolt.i nolle manifesta­
tion I piti entusiastiche del tradi- 
zionale suo spirito d’ospitalitá, ma,

! del resto, collá serietá maggiore.
La visita dei pompieri ungarici, 

rl marrá impressa profondamente 
nel cuoro d’ogni fiumano. S’invi - 
gori, óra, la fiámmá sacra dell’a- 
more di patria, la fiámmá ebe non 
s’estinguc mai nel cuore del po­
péin : e ebe circonda ed avvince 
colle sue spire tutti i figli d’ nna 
stcssa patria.

Quello ehe tan te volte, perauasi 
nel profondo del nostro cuore, ab- 
biamo detto, lo ripetiamo in que­
st! solenni m omen ti, moment! da 
Fiume attesi ansiosamente. Ognuno 
anelava di stringere al proprio seno, 
i fratelli ungheresi, affine di di- 
mostrare l’amore ardente che sem­
pre nutrirono, e nutrono ora piű 
che mai, fra la popolazione Humana.

Noi, ehe siamo stati gli osser- 
vatori immediati di quel cal do in­
teressé, di quell’ attivitä instanca- 
bile, ehe la patriottica popolazione 
di Fiume desto ne’ figli del regno, 
noi die non una volta notammo i 
segni, sicuri, della prontezza di sa- 
crifizio, provenenti dal cuore, ehe 
sono prove indubitabili della sim- 
patia, dell’amore ehe vincola que- 
sta cittii alia madre-patria.

Per settimane, per mesi lavo- 
’ rossi febbrilmonte affmche la breve 
dimora do’ congressisti, qul, rima- 
nesse incancellabile nel cuore di 
ogni pompiere ungherese venuto 
a visitare Fiume.

Nell’altre cittá ungheresi, l’af- 
fluonza d’un numero grande d' o- 
spiti, non va unita a difficoltä.

Aliitazioni spaziose, comoditá e 
molte altro cose — ehe mancano 
a Fiume, la cui popolazione non

A fiumei országos I űzői ló ünnepélyen.

Egy tábor áll itt tettre vérfezetien,
Vitéz daliák bátor tábora.
Derék leventék! mi som.lio.öiozn ?
Ború nem játszik aívzmi és szemekben.
Tán vész közéig? Az ég és Iliid mit akar? 
Mi végre szállt tengerre a magyar ?
Az ég haragja - hazáin - újra megvert? 
Ki háborgatja ifi a sima tengert ?

Bátor vitézek egytől mind moganyi.
De nem e törpe század gyermeki:
E tábor a szerit békét hirdeti,
Mit isten vágyott embereknek adni.
E törpe század majd majd véget ér,
Es nem patakzik már soká a vér.
Mily pulya játék: ember ember ellen.... 
Ily harcz nem dúl itt. nem pusztít e helyeit.

E tábor itt az üdvözítő népe:
Szent zászlaján a béke, szeretet,
Es míg föláldoz ezer életet :
Búló elemnek bátran száll elébe.
Midőn a. tűzvész, vagy vizáradaf 
Mint a pokol, mint démon elragad:
E tábor itt az. mely helyét megállja,
Az emberiség vitéz katonája,

Talán haragra gyűlt a tenger habja?
S elhagyni készül ringó bölcsőjét ?
Hogy a. rónán száguldva szerte szét,
A végesapást a kárpátokra szabja?!.........
Oh nem! Fiume jó olasz-magyar,
Vihami giüli'jima ccm ó'T —„
Fiume csöndes, sima. tengerével 
S a. t űzöl tok iidvöztik iiimopélylyel.

Az üdvözítő szeretet tanának 
E bajnok itt mind hős apostola.
S mint védangyalok földi tábora,
Békét, jólétet int dicső honának.
Mindnyája egyért, s egy mindért csatáz,
8 mentvén az élet és mentvén a ház: 
Megmentve a hon, mentve boldogsága.
S leszáll a földre istennek országa.

Ali, mily szép tábor! Mily dicső az elve! 
Egy nagy jövőnek fényes súgara,
Mely a béliének lesz majd százada, 
Szabadság és boldogsággal betelve.
A fecskék serge Így jelent nyarat:
E törpe kor sokáig nem marad.
Elemre törjön a nemesnek karja,
Ki vődni a hont és embert akarja!

Üdvöt — im nektek ember - s pályatársak 
Magyar tengernek bájos partja zeng.

S inig a segítség szent zászlója leng:
Kezet adjatok és szivet egymásnak ! 
Magasztos ünnep légyen ez ma hát! 
Fiúménak a hon szerelmet ád.
Legyen e nap a tenger eljegyzése,
S örök frigyünknek sohse legyen vége!

E szent tüzet óh, kéz ne oltogassa!
S szerelmünk lángja a mig tündököl : 
Váljék olajjá ez a szép öböl,
Szivünk tüzének moly a tápot adja.
A nagy apostol is ily jót akart,
Midőn tengerre küldő a magyart.
Magasztos ünnep. Adria szép lánya!
Fiume! légy te arany s gyémánt bánya!

Jertek tiizóltók, szálljunk a tengerre!
Hol a hajós remélni megtanul.
S mint a szivárvány hogy ha tóba nyúl, 
Szivünk legyen kéj- s örömmel eltelve. 
Bájos Fiuménk édesen karol,
Hazánk keblére hűséggel hajol.
Es hogy honának éljen — zengni jertek — 
A nagy tüzóltó, nagy magyar főhorczeg!....

Jankai József,
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é in proporzione collá grandezza 
sua — possono essere sempro a 
disposiziono, nolle altre citta, dogli 
ospiti. E tutte queste difficoltá, 
Fiume lo vinsc, o con una grande 
sveltezza e sacrifizio creó degli al- 
loggi pe’ suoi cári fratelli. E se 
con tutto ciö vi fosse, ancora, un 
pompiere solo, cui mancasse la 
comoditá d’alloggio, esso non do- 
vrebbe darué cagioue a sentimenti 
matrigni — ehe non eeistono — 
ma alle circostanze eccezionali della 
cittá nostra.

Ancor una volta: sieno benve- 
nuti i pompieti urigarici. Possano 
rimanere ; nostri ospiti contenti 
di női, trovare piacere nell’osser- 
vare le bellézzo di questo piccolo 
litoraié ungarico, dell’unica cittá 
marittima; e partendo da qui, por­
ta re seco la convinzione ebe sül la 
cittä di Fiume, altera sorge la 
bandiera ungherese, cui questa 
citta era e rimarrá fedele ad essa, 
e giammai la purezza sua véna 
macolata.

Bcnvenuti gli ospiti nostri, i 
pompieri ungheresi!

—

A tűzoltók megérkezése.
Augusztus 18.

A város utcáin már a kora 
reggeli órákban szokatlan mozga­
lom volt tapasztalható. A nyilvá­
nos épületek és terek zászló dísz­
ben állottak, a kikötő hajói a a 
magánpaloták is gazdagon töl vol­
tak lobogózva. A Deák-Corson ba­
bérokkal s nemzeti zászlókkal dí­
szített diadal kapu állott.

Az első vonat déli 12 órakor 
érkezett meg a fiumei pályaudvar­
ba. Az indulóház perionján ott 
várta az érkező vendégeket, a fiu­
mei rendező bizottság lovag Thier­
ry Frigyes bizottsági elnökkel, és 
Hajnal Antal alelnökkcl; nem kü­
lönben megjelent a vendégek tisz­
teletére Uiot.ta Janos polgármester 
is. Midőn a m. kir. állami vasu­
tak külön vonata berobogott a pá­
lyaudvaron, a városi zenekar rá­
zendítette a „Rákóczy“ indulót, 
melyet a nagyszámra rugó közön­
ség riadó éljenzése követett. Alig­
hogy a vonat megállóit, a kiszálló 
vendégeket ismételt éljenzés fogad 
ta. — Az érkezőket Thierry Fri­
gyes bizottsági elnök lelkes sza­
vakkal üdvözölte: beszédében kie­
melte ama körülményt, hogy Fiu­
me városának lelkes közönsége ö- 
römmel ragad meg minden alkal­
mat, hogy magyar testvérei iránt 
táplált rokonszenvót tőle telhető- 
leg kimutathassa.

Thierry Frigyes szavaira gróf 
Cziráky Béla válaszolt gyönyörű 
beszéddel, melyben megköszönte a 
nem remélt szives fogadtatást; sza­
vait viharos éljenzés követte. Gróf 
Cziráky ezután Ciotta polgármester 
diszfogatán, a Józseffőherczegi vil­
lában levő szállására ment, hol 
Gillyén Árpád es. és kir. kamarás 
honvédszázados által fogadtatott.

Alighogy a tűzoltók katonás 
rendbe helyezkedtek, zeneszó kísé­
retében megindult a menet a vá- 
j-os felé, Az utczákon ezrekre rugó

közönség fogadta az érkezőket, kik 
feledve a hosszú fáradalmat ruga­
nyos léptekkel haladtak a gazda­
gon földiszitett Adamich térre. —
A tűzoltók innét a kaszárnya nagy j 
udvarára vonultak föl, honnét a j 
lakásrendező bizottság tagjai által j 
szállásaikra vezettettek.

A déli órákban csakhamar meg­
teltek a nyilvános helyiségek, sor­
házak éttermek, kávéházak el vol­
tak lepve tűzoltókkal. A minden j 
oldalról és minden perezben föl- j 
hangzó zenehangok csak élenkebhé 
tették, a különben is emelkedett 
hangulatot.

Arriuo elei pompieri a' 18 agoslo.

Per le strade della nostra cittá 
v’era, sino dalköre prime del mat- 
tino, un movimento insolito.

Si i locali publici e le vie che i 
bastimenti nol porto ed i palazzi 
privati erano pavesati afesta. Nella 
Corsia Deák s’ergeva un arco trion- 
fale omato di bandiere nazionali 
e di lauro.

II primo treno arrivö alle 12 m. 
Sul pen-one della stazione il comi- 
tato organizzatore, con alia testa 
il cav. Thierry e il vice-presidente 
A. Ilaynal, attendeva gli ospiti. 
Ad on óra re vieppiú di sua presenza 
i congressisti, era presente, anche 
il magnifico podcstá G. de Ciotta.

Allorché il treno speciale, entró 
nella stazione la banda cittadina 
intuonö la magica marcia Rákoczy, 
fra le grida clamorose: Evviva!

Appena il treno s’arrestö e gli 
ospiti scesero, fúróno accolti da 
altri e ripetuti forti: Evviva. Ágii 
arrivati, il presidente del com itató 
organizzatore, sig. Federico Thierry, 
di rosse un nobile, sentito e bellis- 
simo saluto, in cui accennö alVá­
mőre ehe la cittá dl Fiume nn- 
tre per 1 fratelli ungheresi, e la 
gioja con cui accoglie ogni occa- 
sione possibile per rendergliolo noto.

Al discorso del cav. Thierry ri- 
spose, con parole d’ affet to, com- 
mosso, il conto Béla Cziráky. Rin- 
grazió egli per l’insperata affettuosa 
accoglienza. Clamorosi evviva, scop- 
piarono quand’egli diode termine 
al suo brillante discorso. 11 conto 
Cziráky montó, poi, nella carrozza 
del podcstá, e si recarono alia Villa 
Giuseppe, öve furono accolti dal 
ciambeilano o capitano degli hon­
véd, signor Árpád de Gilyen.

I pompieri, intanto, collá banda 
cittadina alia testa, marciavano 
a due a due, verso la cittá. Una 
fólia innumerevole di gontc accolse 
gli arrivati, che, dimentichi dollo 
lunghe faticho con passö franco fo- 
cero ingrosso trionfale nella Piazza 
Adamich, riccamente addobbata. Da 
qui, si portarorio, i pompieri nella 
Caserma comunale öve, ad ognu- 
no, fu assegnato il proprio alloggio.

Nol pomeriggio poi, i locali 
pubblici, trattorie, birrarie, caffé 
ecc. fecero affari d’oro. La inusi- 
ca ehe ad ogni momento, faceva 
risuonare la cittá di Hete armonie 
rendeva piU holla, piti animata la 
festa, giá per sö splendid».

A király születés napja.
A király születése napját, a tűzoltó 

ünnepélyességek ez évben a szokottnál 
fényesebbé tette. A székes egyházban ün­
nepélyes istentisztelet tartatott, melyen 
a város előkelőinek élén gróf Zichy A. 
és Ciotta polgármester is megjelentek.

A nap folyamán gróf Zichy Ágost 
kormányzónál fényes cliszebéd volt, nrely 
alatt a városi zenekar változatosnál vál­
tozatosabb darabokat játszott.

A diszebéden u polgári hatóságok 
fejei a külföldi hatalmak képviselőin ki­
vid jelen volt az országos tűzoltó szö­
vetségnek Fiúméban időző elnöke gróf 
Cziráky Béla az ország tűzoltóinak elő­
kelőségeivel.

A díszebéd alatt gróf Z'chy Ágost 
kormányzó a következő olasz nyelvű 
pohárköazöntöt mondotta:

Uraim I
Ismét egy év telt el, s újra alkal­

munk nyílott összegyűlni, hogy fénynyel 
ünnepeljük meg születése napját azon 
nagylelkű uralkodónak, kinek Fiume min­
denét köszönheti.

A mai nap az egész monarchiában 
oly nagy ünnep, melyre joggal dobog föl 
lázasabban, minden igaz hazafinak szive.

Ez ünnepélyes érzelmek kétszeres 
lelkesedéssel törnek föl szivünk mélyé 
bői, hogy tanúi legyenek a mi kedves 
Fiume folytonos fejlődésének. És való­
ban egy uralkodóról se lehet jogosabban 
elmondani, mit u felségéről hogy „nulla 
dies sine linea“.

Nem múlik el év, nem múlik el nap, 
hogy egy lépéssel előbbre ne mennénk, 
uj területet hódítunk el a tengertől, új 
épületek egyre emelkednek.

A kereskedelmi i rgalom megkétsze­
reződik, s a monarchia mindkét feléből 
mindinkább nagy számban ismétlődnek 
városunkban az ünnepélyes látogatások.

És ép a mai napon is örömmel üd­
vözölhetjük az egész ország tűzoltóit, s 
meg vagyunk győződve, hogy ok is te- 
lyes szívvel és lélekkel csatlakoznak, 
fohászunkhoz, és buzgó imádságunkhoz, 
hogy a mindenható ő felségét sokáig él­
tesse! A kormányzó, szavaira a vendé­
gek három szoros lelkes éljenzése hang­
zott föl, a zenekar pedig a himnust in- 
tonálta.

A valóban fényes ebéd három órától 
öt óráig a leglelkes hb hangulatban fo­
lyt le.

♦♦

II giorno natalizio di S. M. il Re.

II giorno natalizio del re, fu reso piti 
splendide del solito dalié festi vita dei 
pompieri. Nol nostro duoino fu celebráló 
un solenne officio divino,. cui intervenne 
a capo dei cit.tadini piú ragguardevoli 
dl Kiütne, il governatoru conte Zichy ed 
il magnifico podeslá 0. Cioita.

l’oi. ind pomeriggio, ci iu, nel pa- 
lazzo governiale, un pranzo, d’eiiuhotlu, 
durante il onifie.ibt lunula eittsdma suulló 
scelli pezzi.

A qneyto pranzo piesero parte, öltre 
ágii impiegati superior! degli uftivj civ.li 
ed i rappresentanti déllé jiotenze est re, 
d presidente del fascio conte Cziráky 
Beié, e i piú ragguardevoli peraonaggi 
ehe fanno parte de’ pompi-ri del regno.

Durante il pranzo il conte Z city 
fece, in italiano, il seguente hrindis.: 

Signal i!
E di nuovo passato un’ anno c siamo 

uuovameiite radnnati per festeggiaro so- 
lenuemeiite il g orno nataliziu di quel ma- 
guaiiimo Sovrauo, al quale Fiume devn 
tutto.

1/ odierna é una grande fosta in 
tutta la Monarchia, la quale con di vitte 
fa palpitare piú caldamente il petto di 
ogni buon patriotta.

Doppiamento si mitovono questi ele- 
vati sentimenti nei nostri enori, ehe 
siamo teatimonj delin »vilnppo contmuo 
della nostra cárit Fiume; e veramente 
non pntevasi dire di iiessiin Sovrauo piű 
meritamente: Nulla dies sine lineal

Non pássá anno, non pássá giorno 
, leiiza cite sitt falto un passo avanti,

nuovi terreni vengono conquistati dal 
mars; nuovi editizi eretti.

II movinronto commorciale si rad- 
dopp a ■ da ambedue le parti della Mo­
narchia si moltiplicano In festose visits 
alia nostra cittá.

Ed anche quest' oggi siamo Heti dl 
salutare l’arrivo dei pompieri di tutto il 
Regno, e siamo corti ebe anch’ essi si 
aggiungono di tutto cnore al nostro 
cantioo ed alia nostra fervida preghiera 
all’onnipotente: Evviva!

Finite ch’ebbe il nostro governutore 
di dire queste parole risuonó un tri- 
plice evviva, nel mentre la banda in- 
tuonava l’inno.

II pranzo, splendido in ogni riguardo 
iluvó, animate dalle 3 alle ö.

Este.
A vendégek tiszteletére terve­

zett fényes kivilágítás az esős idő­
járás folytán elmaradt, Mindamel­
lett az eső megszűntével az Adamich 
tér fényesen ki volt világítva. A 
közönség egy része tíz utcákon hul­
lámzott, inig a másik része, az ét­
kező tormekst, sorházakat lepte el, 
hol mindenütt vig zeneszó mellett 
folyt a mulatság.

La sera.
La splendida illuminazione pro- 

gettata in onore degli ospiti non 
potö venire effettuata a causa della 
pioggia. Peró, rasserenatosi il tem­
po la Piazza Adamich fu brillan- 
temente illuminata. Una fólia di 
gente passeggiava per le vie, atti- 
gue alia Piazza Adamich, mentre 
un'altra folia in vádévá lo tratto­
rie, birrarie e caffé.

Dappertutto poi la musica 
romlova piű holla, piű gaja la festa.

A tűzoltó egyletek ajándék tár­
gyainak átadása. — Az országos 
tűzoltó kongresszuson résztvett te­
stületek ajándék tárgyai, melyeket 
a város s a polgármester stb. ré­
szére holnap déli 12 órakor fognak 
ünnepélyesen átadatni. Az ajándé­
kok délután két órakor a színház­
ban megtekinthetők, s mondhatni,

I hogy van közöttük számos műtárgy 
I melyek valóbon nagy boescsel bir- 
I nak.

La consegna dei doni. — Do- 
i matti, alle 12 in., verratmo con- 

segnati i reguli, recati dalle di­
verse association i dei pompieri del 
regno. In regalo alia cittá di Fiu- 

I me, ed al suo primo cittadino, al 
i magnifico nostro Podcstá- Alle ore 
j 2 pom., pui, si schiuderanno i bat- 
j tenti del nostro teat.ro, a coloro 
I cho si recheranno a vedcrli. Ab- 
j biamo avuto occasione di ammirare 
j alcuni di questi doni: possiamo 
I dire, quindi, die sono splondidi.

A tűzoltó urak felkérotnok, 
bogy ma este 7 órakor a városi 
kaszárnya udvarán gyülekezni szi- 
veskedjenek honnan a fáklyásme­
net indulni fog.

Tutti i sig. Membri del Fascio 
dei pompieri vengono gentilmente 
invitati a voler radunarsi alle ore 
7 pont. nel piazzalo della Caserma 
Comunale da dove muoverá la ri- 
tirata musicale.

Mócs Zsigmond 
felelős szerkesztő és kiadő tulajdonos. 

Battara P. könyvnyomdája, Kiun»e.
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ízletes meleg és hideg ét- Schmackhafte waimo und í

kitűnő sör és hires ó bo-kek,
rok kaphatók a nap bármely ó- 
rájáhan a

VENDÉGLŐBEN
„Trieszt Városához“

Via Adamich.

Olcsó árak, 
gálás.

pontos kiszol-

kalte Speisen, vorzügliches Bier 
und berühmte alte Weine sind 
zu bekommen zu jeder Stunde 
des Tages im

RESTAURANT l
Zur Stadt Triestf

Via Adamich. ♦

Massige Preise, prompte Be­
dienung.

VIA GOVERNO.

Van szerencsém a t. közönség 
tudomására hozni, hogy czukrász- 

§1 dámban mindenkor a legjutányosabb 
árakon kitűnő torták és sütemények, 
befőttek, borok, likőrök és üdítő ita- 

'lok valamint fris fánk és a hires 
Pischinger torta kaphatók.

SALOMON G.

Ich beehre mich dem P. T. Pu­
blikum bekannt zu machen, da s in 
meiner Conditorei stets zu den bil­
ligsten Preisen vorzügliche Torten 
und Gebäck, Compots, Weine, Pi­
queure und erfrischende Getränke 
so auch frische Krapfen und die 
berühmte Pischinger Torte zu be­
kommen sind.

G. SALOMON.
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Mi a város közepén az Adamich téren

m

n

u

szép szobákkal és kitűnő konyhával
'‘w mindenkinek legjobban ajánlható
miá Steinfeldi sör és hires horok.Sj
i.'S Olcsó «rak és a legpontosabb kis szolgálás.

Iim Centrum der Stadt, am Adamich B 
Platz, mit schönen Zimmern und 
ausgezeichneter Küche ist Jedermann 

bestens zu empfehlen.
B

m
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Steinfelder Bier und berühmte Weine, B
B 
B 
B
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MÜssige Preise und aufmerksamste 
Bedienung.
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M
PER LA FA33RICAZÍ0NE DEL ROSOLIO .f,
STAB1LIMENT0 EXCELSIOR

FORNITORE DELLA CORTE Dl S.A. 1 
IL PRINCIPE DEL MONTE NEGRO.

Az Adamich téren fekvő
♦

Das am Atlamichplafz gelogene

jUsIwMiit jw tiölhnro Jjtukír

mindigei van látva egészséges, 
kitűnő sörrel és a legjobb és 

a legfinomabb étkekkel.

1 ************♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

ist immer mit gesundem vor­
züglichen liier und mit boston 
und feinsten Speisen versehen.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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1 IelybcHckr.dk valamint idegenek 
nek legjobban ajánlható

Suáakon
olcsó és jó konyhával. — Kimérése 
csak természetes boroknak és a leg­
jobb és mindig fris sörnek a P1LSENI 
és GOSS1 (Leoben melletti) polgári 
sörfőzdékből.

Bestens zu empfehlen ist für Ű 
Einheimische und Fremde %

Franz Macis Hcciamtici
in Suáak

mit guter und billiger Küche. Aus­
schank nur von Naturweinen nebst 
den besten und stets frischen Bieren 
aus den Bürgerl. PILSENER und 
GÖSSER (bei Leoben) Bierbrauereien

VITTORIO M1CCII01OI
FIUME. Via Govorno.

M. kir, dohány és szivar kiilünlsgességi 
áruda.

Ajánlja dúsan felszerelt diszmű és 
norimbergi árúk, chinai és japáni kü­
lönlegességek és válogatott kagylók 

raktárát.

Fiume, Abbázia és hörmjéhe 
fényképei.

K. ung. Tabak und Zigarren fpizialitä- 
ten Trafik.

Empfielt sem reich assortirtes Lager 
in Galanterie und Nürnberger Waa- 
ren, chinesischer und japanesischer 

Spezialitäten, gewählte Muschel.

Photografie-Ansichten uon 
Fiume, Abbazia u. Umgebung.
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i Hőtel
ZQ a legszebb és legárnyasabb kerttel 

Fiúméban.

5; Naponként a nagy-kanizsai magyar nem- 
«?| zeti zenekar hangversenye
M TORMA TORI

karnagy igazgatása alatt.
»;;• Kedvezőtlen időjárás esetén a hang- 
1$ verseny a termekben lesz.

: : Bemenet szabad. HEIM F. Eintritt frei.

mit den schönsten und schattigsten 
Garten in Fiume.

Täglich Concert der ung. Nationalkapelle 
aus Gross-Kanizsa

unter tier Leitung des Kapellmeister8

TORMA TONI.
Bei ungünstiger Witterung findet 
das Concert in den Sälen statt.

uf l ■

F. HEIM. Ife
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Az ünnepélyek alkalmá­
ból it

99CITTÄDINO
Tn Gologonheit 

dci1 Festlichkeiten macht 
der Dampfer

ÍÍ

nevű gőzös naponként a követ­
kező utazást teszi

Indulás Fiúméból d. u. 2 1 
„ Abbáziából este 61 ~

Menctlérti jegy ára 60 kr.

füglich folgende Reise: 

Abfahrt von Fiume Nachm. 21/,
Abbazia Abend 6ya

Preis eines Tour-retour Billots
60 kr.

■' iäi / ' . a maumm
A hires zárai rosolio, fagylalt, 

grenadine, kávé, sütemény, likőrök, 
válogatott borok, sör, üdítő italok 
stb. kaphatók a nap bármely órájá­
ban az újonnan helyreállított díszes

I

Europa Mázhn
mely gyönyör« fekvéssel bír és 

■ a legnagyobb pontossággal és rend- 
?Í1 ben vezettetik. — Ajánlható a pon- 
aji tos kiszolgálásért is.

Der berühmte Rosolio von Zara, 
Gefrornes. Grenadine, Caffee, Ge­
bäck, Liqueure, ausgewählte Weine, 
Bier, erfrischende Getränke etc. sind 
zu jeder Stunde des Tages in dem 
neu-restaurirten eleganten

Caiii Europa
zu bekommen, welches in einer 
prachtvollen Lage mit der grössten 
Reinlichkeit u. Ordnung geführt wird.

rm
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Zorát & Centenari
Corso.

JÉ Ezen most megnyílt czukrász- 
dában a legdusabb választékban kész­
letben vannak bármily nagyságban 
és minőségben a legkitűnőbb torták 
továbbá sütemények, leghíresebb bel 
és külföldi borok és likőrök.

ln dieser jetzt eröffneter Condi- 
toréi sind in der reichster Auswahl 
und in jeder Grösse und Qualität 
stets in Vorrath die vorzüglichsten 
Torten, wie auch Gebäck, die be­
rühmtesten in- und ausländischen 
Weine und Liqucure.
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r MÄCEBÄTÄ
ékszerész J livelier

FIUME, (JORSO Nr. 514 sz 

KÜLÖNLEGESSÉG

arany es zomancz sze­
recsenfej készülékek

melyek a kereskedelemben Moretti 
név alatt ismeretesek. 

Külföldi megrendelések pontosan 
eszközöltetnek.

SPECIALITAT

goldene und emaillierte 
Mohrenkopf-Arbeiten

welche im Handel unter den Na­
men „Moretti“ bekannt sind. 

Auswärtige Ordres werden prompt 
ausgeführt.

I MiAzzr János
kgiliszcstdila'ii bmuiilvzrll lmrlirh rs fmlrii v'-lc.viiii :i \ i;i <lrI V; 

Wi Corson uz Adnmicli Irr mellett vau.

Der eleganten! Ungerichtete BAKU1KU- n. i'UISKt i; Salon des jW
vy JOHANN MIAZZ.i %
df. ^ -...... .. itfJG,

—= ist in Via di! Corso nőben den Ailamicii Walz. ^

1 CAFFÉ NU OVO |
az Erzsébet-term

es a

am Elisabeth-Platz

* l
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P. Avanzo &. Co.m

#: Via Governo

Jhátszerószek - Optiker.

4

4

Im diesem Optiker-Geschäfte sind 
alle Opticien-Speciali täten, 
Thermometer, Barometer, Au­
gengläser in nur I. Qualität, 
Ferngläser, Kompasse, Was­
serwaagen, etc. etc. zu bekom-

1

Legjobb hírnévnek örvendő üzleté­
ben minden látszerószi külön­
legesség, hőmérők, légsulymé- 
rök, szemüvegei: csak I. ren­
dű minőségben, messzelátók, 
iránytűk, vizszinmérök sth. stb.

kaphatók. men.

Javítások is jutányos áron eszközöl Audi Reparaturen werden zu (mis­
ternek. sigen Preisen ausgeführt.

Ü*$i“S|r SSS'S'5; JO J; J J J J J J J- J J J J J %h J J JA

az Ürméiiy-téren

a ssinliús, hal és gyü­
mölcs-csaimoh hözueí- 

lcn hőseiében.

Magyar lapok. - Legpontosabb 
kiszolgálás.

am Ürmény-Platz

in det: uimiiUelbaueiT 
flöhe des Chcafcus, dev 

Risch und Obsthcillc.

Ungarische Blätter. - Pünkt­
lichste Bedienung.
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Ki jól és olcsón nkar ét­
kezni. látogassa meg a

Via Adamich

V Imi minden időben hideg és 
tú meleg étkek, legjobb sör és 
f; hires borok kaphatók.

Wer gut und billig spei- • c 
sein will, besuche das

Via Adamich vp
wo zu jeder Zeit kalte und ’:}* 
warme Speisen, bestes Bier ij» 
und berühmte \\ eine zu be- 
kommen sind.
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. Hová menjünk ma?

PA M PERL J.
pilsani sörcsarnokába a Sí. Andrea úton.

"Wohin gehen wir heute?
lm

Bürgerlichen Pilsner Bier-Keller
des

J. PA M PER L.
in Via St. Andrea.

* 1

OBERDÖRFER
->■ CORSO. •<-

Disz- ezüst és porczellán- 
ánik, fegyverek, bútorok és a 
legnagyobb újdonságok min­
dig raktáron vannak Fi unió 
legnagyobb és legszebb űz le­
iében e nemben.

Az ünnepélyek alkalmából 
pedig igen díszes albumok, 
Fiume látképeivel és más em­
lékekkel. kaphatók.

Btixus-Silber und Porcellan- 
Waarcn, Gewehre, Möbel und 
die grössten Neuheiten sind 
stets am Lager in den grössten 
und schönsten Geschäfte Flu­
me's in dieser Branche.

In Gelegenheit der Fest­
lichkeiten sind sehr pracht­
volle Albums, mit den Photo­
graphie-Ansichten von Fiume 
und andere Erinnerungen zu 
bekommen,


